
Protection and Power 
for Connectivity

Devices
USER MANUAL



2

(EN) Warning/Danger. (IT) Avvertenza/Pericolo. (FR) Aver-
tissement/Danger. (DE) Achtung/Gefahr. (ES) Adver-
tencia/Peligro. (PT) Aviso/Perigo. (HU) Figyelmeztetés/
veszély. (HR) Upozorenje/Opasnost. (PL) Ostrzeżenie/
niebezpieczeństwo. (RO) Avertisment/Pericol. (SL) Opo-
zorilo/Nevarnost. (CS) Varování/Nebezpečí. (SK) Výstraha/
Nebezpečenstvo. (BG) Предупреждение/Опасност. (RU) 
Предупреждение/Опасность. (EL) Προειδοποίηση/Κίνδυνος. 
(TR) Tehlike uyarısı. (HE) אזהרה/סכנה (ZH) 警告/危险 (HI) चेतावनी/
खतरा (TH) คำ�ำเตอืน/อนัตราย (KO) 경고/위험 (AR) خطر  / تحذير 

Pag. 
3 - 5

(EN) Information. (IT) Informazioni. (FR) Information. (DE) 
Information. (ES) Información. (PT) Em formação. (HU) In-
formáció. (HR) Informacija. (PL) Informacja. (RO) Informație. 
(SL) Informacije. (CS) Informace. (SK) Informácie. (BG) 
Информация. (RU) Информация. (EL) Πληροφορίες. (TR) Bilgi. 
(HE) ֵידָע (ZH) 信息 (HI) जानकारी (TH) ขอ้มูล (KO) 정보 (AR) معلومة

Pag. 
6 - 8

(EN) Installation. (IT) Installazione. (FR) Installation. (DE) 
Installation. (ES) Instalación. (PT) Instalação. (HU) Te-
lepítés. (HR) Montaža. (PL) Instalacja. (RO) Instala-
re. (SL) Namestitev. (CS) Instalace. (SK) Inštalácia. (BG) 
Инсталация. (RU) Установка. (EL) Εγκατάσταση. (TR) Kurulum.
(ZH) 安装 (HI) इसं्टालेशन (TH) การตดิตัง้ (KO) 설치 (AR) تثبيت

Pag. 
9 - 15

(EN) Configuration. (IT) Configurazione. (FR) Configura-
tion. (DE) Aufbau. (ES) Configuración. (PT) Configuração. 
(HU) Konfiguráció. (HR) Konfiguracija. (PL) Konfiguracja. 
(RO) Configurare. (SL) Konfiguracija. (CS) Konfigurace. 
(SK) Konfigurácia. (BG) Конфигурация. (RU) Конфигурация. 
(EL) Διαμόρφωση. (TR) Yapılandırma. (HE) ְצוּרָה (ZH) 配
置 (HI) विन्यास (TH) การกำ�ำหนดคา่ (KO) 구성 (AR) إعدادات

Pag. 
16

INDEX



3

(EN) Remove battery before 
disposing product.

(IT) Rimuovere la batteria prima 
di smaltire il prodotto.

(FR) Retirez la batterie avant de 
jeter le produit.

(DE)
Entfernen Sie den Akku, 
bevor Sie das Produkt 
entsorgen.

(ES) Retire la batería antes de 
desechar el producto.

(PT) Remova a bateria antes de 
descartar o produto.

(HU)
A termék ártalmatlanítása 
előtt vegye ki az akku-
mulátort.

(HR) Izvadite bateriju prije 
odlaganja proizvoda.

(PL) Wyjmij baterię przed wyrzu-
ceniem produktu.

(RO) Scoateți bateria înainte de 
a arunca produsul.

(SL) Preden izdelek zavržete, 
odstranite baterijo.

(CS) Před likvidací výrobku 
vyjměte baterii.

(SK) Pred likvidáciou produktu 
vyberte batériu.

(BG) Отстранете батерията, преди 
да изхвърлите продукта.

(RU)
Извлеките аккумулятор 
перед утилизацией 
продукта.

(EL) Αφαιρέστε την μπαταρία πριν 
απορρίψετε το προϊόν.

(TR) Ürünü atmadan önce pili 
çıkarın.

(ZH) 处理产品前取出电池。

(HI) उत्पाद का निपटान करने से पहले बैटरी 
निकालेें।

(TH) ถอดแบตเตอรี่ ่�ออกก่อ่นทิ้้� ง
ผลิติภัณัฑ์ ์

(KO) 제품을 폐기하기 전에 배터
리를 제거하십시오.

(AR) قم بإزالة البطارية قبل التخلص من المنتج

(EN) Powered by Li-ion battery 
18650 3200 mAh.

(IT) Alimentazione con batteria 
al litio  3200 mAh.

(FR) Alimenté par une batterie 
Li-ion 18650 3200 mAh.

(DE) Angetrieben durch Li-Io-
nen-Akku 18650 3200 mAh.

(ES) Alimentado por batería Li-
ion 18650 3200 mAh.

(PT) Alimentado por bateria Li-
ion 18650 3200 mAh.

(HU) 18650 3200 mAh Li-ion 
akkumulátorral működik.

(HR) Napaja ga Li-ion baterija 
18650 3200 mAh.

(PL)
Zasilany akumulatorem 
litowo-jonowym 18650 
3200 mAh.

(RO) Alimentat de baterie Li-ion 
18650 3200 mAh.

(SL) Napaja ga Li-ion baterija 
18650 3200 mAh.

(CS) Napájení Li-ion baterií 
18650 3200 mAh.

(SK) Napájané Li-ion batériou 
18650 3200 mAh.

(BG) Захранва се от литиево-йонна 
батерия 18650 3200 mAh.

(RU) Питание: Li-ion аккумулятор 
18650, 3200 мА·ч

(EL) Τροφοδοτείται από μπαταρία 
Li-ion 18650 3200 mAh.

(TR) Li-ion pil 18650 3200 mAh 
ile çalışır.

(ZH) 由锂离子电池 18650 3200 毫
安时供电。

(HI) ली-आयन बैटरी 18650 3200 एमएएच 
द्वारा संचालित।

(TH) ใช้พ้ลังังานจากแบตเตอรี่ ่� Li-ion 
18650 3200 mAh.

(KO) 리튬 이온 배터리 18650 3200 
mAh로 구동됩니다.

(AR)
 يعمل ببطارية ليثيوم أيون 18650 بسعة 3200

ملّّي أمبير ساعة

(EN) Keep out of reach of 
children.

(IT) Tenere fuori dalla portata 
dei bambini.

(FR) Tenir hors de portée des 
enfants.

(DE) Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren.

(ES) Mantener fuera del alcance 
de los niños.

(PT) Mantenha fora do alcance 
de crianças.

(HU) Tartsa távol gyermekektől.

(HR) Čuvati izvan dohvata djece.

(PL) Trzymać poza zasięgiem 
dzieci.

(RO) A nu se lăsa la îndemâna 
copiilor.

(SL) Hraniti izven dosega otrok.

(CS) Uchovávejte mimo dosah 
dětí.

(SK) Uchovávajte mimo dosahu 
detí.

(BG) Дръжте далеч от деца.

(RU) Храните в недоступном для 
детей месте.

(EL) Να φυλάσσεται μακριά από 
παιδιά.

(TR) Çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın.

(ZH) 请将本品放在儿童不能接触
的地方。

(HI) बच्चचों के पहुुंच से दूर रखेें

(TH) เก็็บให้พ้้น้มือืเด็็ก

(KO) 어린이의 손이 닿지 않는 곳
에 보관.

(AR) يحفظ بعيدا عن متناول الأطفال
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(EN) USB Type C power supply (Output: 5Vdc - 2A) to be purchased 
separately.

(IT) Alimentatore USB Type C (Uscita: 5Vdc - 2A) da comprare 
separatamente.

(FR) Alimentation USB Type C (Sortie : 5Vdc - 2A) à acheter 
séparément.

(DE) USB-Typ-C-Netzteil (Ausgang: 5 V DC – 2A) muss separat 
erworben werden.

(ES) Fuente de alimentación USB Tipo C (Salida: 5Vdc - 2A) que se 
compra por separado.

(PT) Fonte de alimentação USB Tipo C (Saída: 5Vdc - 2A) a ser 
adquirida separadamente.

(HU) USB Type C tápegység (Kimenet: 5Vdc - 2A) külön vásárolható 
meg.

(HR) USB Type C napajanje (Izlaz: 5Vdc - 2A) treba kupiti zasebno.

(PL) Zasilacz USB typu C (wyjście: 5 Vdc - 2A) należy zakupić 
osobno.

(RO) Sursa de alimentare USB tip C (Ieșire: 5Vdc - 2A) se achizițion-
ează separat.

(SL) Napájací zdroj USB typu C (Výstup: 5Vdc - 2A) je potrebné 
zakúpiť samostatne.

(CS) Napájecí zdroj USB typu C (Výstup: 5Vdc - 2A) je nutné zakou-
pit samostatně.

(SK) Napájací zdroj USB typu C (Výstup: 5Vdc - 2A) je potrebné 
zakúpiť samostatne.

(BG) USB Type C захранване (Изход: 5Vdc - 2A) се закупува отделно.

(RU) Блок питания USB Type C (выход: 5 В постоянного тока — 2А) 
приобретается отдельно.

(EL) Τροφοδοτικό USB Type C (Έξοδος: 5Vdc - 2A) που θα αγοραστεί 
ξεχωριστά.

(TR) USB Tip C güç kaynağı (Çıkış: 5Vdc - 2A) ayrı olarak satın alınır.

(ZH) USB Type C 电源（输出：5Vdc - 2A）需单独购买

(HI) यूएसबी टाइप सी बिजली की आपूर््तति  (आउटपुट: 5Vdc - 2A) अलग से खरीदी जाएगी

(TH) แหล่ง่จ่า่ยไฟ USB Type C (เอาต์พุ์ุต: 5Vdc - 2A) ต้อ้งซื้้� อแยกต่า่งหาก

(KO) USB Type C 전원 공급 장치(출력: 5Vdc - 2A) 별도 구매

(AR) بشكل منفصل (Vdc - 2Aالإخراج: 5) C من النوع USB يتم شراء مصدر طاقة

(EN) Charge the battery before 
first use.

(IT) Caricare la batteria al primo 
utilizzo.

(FR) Chargez la batterie avant la 
première utilisation.

(DE) Laden Sie den Akku vor 
dem ersten Gebrauch auf.

(ES) Cargue la batería antes del 
primer uso.

(PT) Carregue a bateria antes do 
primeiro uso.

(HU) Az első használat előtt tölt-
se fel az akkumulátort.

(HR) Napunite bateriju prije prve 
uporabe.

(PL) Naładuj akumulator przed 
pierwszym użyciem.

(RO) Încărcați bateria înainte de 
prima utilizare.

(SL) Pred prvo uporabo napolni-
te baterijo.

(CS) Před prvním použitím 
nabijte baterii.

(SK) Pred prvým použitím nabite 
batériu.

(BG) Заредете батерията преди 
първа употреба.

(RU) Зарядите аккумулятор перед 
первым использованием.

(EL) Φορτίστε την μπαταρία πριν 
από την πρώτη χρήση.

(TR) İlk kullanımdan önce pili 
şarj edin.

(ZH) 首次使用前给电池充电。

(HI) पहले उपयोग से पहले बैटरी को चार््ज करेें।

(TH) ชาร์จ์แบตเตอรี่ ่�ก่อ่นใช้ง้านครั้้� งแรก

(KO) 처음 사용하기 전에 배터리
를 충전하십시오.

(AR) اشحن البطارية قبل الاستخدام الأول

R E C H A R G E
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(EN) Operating temperature:
0 ~ +45°C.

(IT) Temperatura di esercizio:
0 ~ +45°C.

(FR) Température de fonction-
nement: 0 ~ +45°C.

(DE) Betriebstemperatur:
0 ~ +45°C.

(ES) Temperatura de funciona-
miento: 0 ~ +45°C.

(PT) Temperatura de operação: 
0 ~ +45°C.

(HU) Üzemi hőmérséklet: 
0 ~ +45°C.

(HR) Radna temperatura: 
0 ~ +45°C.

(PL) Temperatura pracy: 
0 ~ +45°C.

(RO) Temperatura de functiona: 
0 ~ +45°C.

(SL) Delovna temperatura: 
0 ~ +45°C.

(CS) Provozní teplota: 
0 ~ +45°C.

(SK) Prevádzková teplota: 
0 ~ +45°C.

(BG) Работна температура: 
0 ~ +45°C.

(RU) Рабочая температура: 
0 ~ +45°C.

(EL) Θερμοκρασία λειτουργίας: 0 
~ +45°C.

(TR) Çalışma sıcaklığı: 
0 ~ +45°C.

(ZH) 工作温度：
0 ~ +45°C.

(HI) ऑपरेटिंग तापमान: 
0 ~ +45 डिग्री सेल्सियस

(TH) อุณุหภูมูิใินการทำำ�งาน: 
0 ~ +45°C.

(KO) 작동 온도: 
0 ~ +45°C.

(AR)  درجة حرارة التشغيل 0 ~ 45+
درجة مئوية

(EN) For indoor and outdoor 
use (IPX4).

(IT) Per uso interno ed esterno 
(IPX4).

(FR)
Pour une utilisation 
intérieure et extérieure 
(IPX4).

(DE) Für den Innen- und Au-
ßenbereich (IPX4).

(ES) Para uso interior y exterior 
(IPX4).

(PT) Para uso interior e exterior 
(IPX4).

(HU) Beltéri és kültéri használatra 
(IPX4).

(HR) Za unutarnju i vanjsku 
upotrebu (IPX4).

(PL) Do stosowania wewnątrz i 
na zewnątrz (IPX4).

(RO) Pentru utilizare în interior și 
exterior (IPX4).

(SL) Za notranjo in zunanjo 
uporabo (IPX4).

(CS) Pro vnitřní i venkovní 
použití (IPX4).

(SK) Pre vnútorné aj vonkajšie 
použitie (IPX4).

(BG) За вътрешна и външна 
употреба (IPX4).

(RU) Для использования внутри и 
снаружи помещений (IPX4).

(EL) Για εσωτερική και εξωτερική 
χρήση (IPX4).

(TR) İç ve dış mekanlarda kul-
lanıma uygundur (IPX4).

(HE) (IPX4) לשימוש פנימי וחיצוני

(ZH) 适合室内和室外使用（IPX4
）。

(HI) इनडोर और आउटडोर उपयोग के लिए 
(IPX4).

(TH) สำำ�หรับัใช้ภ้ายในและภายนอก
อาคาร (IPX4)

(KO) 실내 및 실외에서 사용 가
능(IPX4).

(AR) (IPX4) للاستخدام الداخلي والخارجي

INDOOR/OUTDOOR
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DEVICE
INFORMATION

(EN) Device information.

(IT) Informazioni sul dispositivo.

(FR) Informations sur l'appareil.

(DE) Geräteinformation

(ES) Información del dispositivo.

(PT) Informação de dispositivo.

(HU) Eszköz információ.

(HR) Podaci o uređaju.

(PL) Informacje o urządzeniu.

(RO) Informatie despre dispozitiv.

(SL) Informacije o napravi.

(CS) Informace o zařízení.

(SK) Informácie o zariadení.

(BG) Информация за устройството.

(RU) Информация об устройстве.

(EL) Πληροφορίες συσκευής.

(TR) Cihaz bilgisi.

(ZH) 设备信息

(HI) डि�वााइस जाानकाारीी

(TH) ข้อ้มููลอุปุกรณ์์

(KO) 기기 정보

(AR) معلومات الجهاز

EXTERNAL
PROTECTION

INDOOR/OUTDOOR

R E C H A R G E

MODULE
USB TYPE-C 

SLOT

RECHARGE

BATTERY
SLOTS

RECHARGE
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CONNECTIVITY

(EN) Bluetooth® - Frequency: 2.4 
MHz to 2.48 MHz

(IT) Bluetooth® - Frequenza: da 
2,4 MHz a 2,48 MHz

(FR) Bluetooth® - Fréquence : de 
2,4 MHz à 2,48 MHz

(DE) Bluetooth® - Frequenz: 2,4 
MHz bis 2,48 MHz

(ES) Bluetooth® - Frecuencia: de 
2,4 MHz a 2,48 MHz

(PT) Bluetooth® - Frequência: de 
2,4 MHz a 2,48 MHz

(HU) Bluetooth® - Frekvencia: 2,4 
MHz-tól 2,48 MHz-ig

(HR) Bluetooth® - Frekvencija: od 
2,4 MHz do 2,48 MHz

(PL) Bluetooth® - Częstotliwość: 
od 2,4 MHz do 2,48 MHz

(RO) Bluetooth® - Frecvență: de 
la 2,4 MHz la 2,48 MHz

(SL) Bluetooth® - Frekvenca: od 
2,4 MHz do 2,48 MHz

(CS) Bluetooth® - Frekvence: od 
2,4 MHz do 2,48 MHz

(SK) Bluetooth® - Frekvencia: od 
2,4 MHz do 2,48 MHz

(BG) Bluetooth® - Честота: от 2,4 
MHz до 2,48 MHz

(RU) Bluetooth® - Частота: от 2,4 
MHz до 2,48 MHz

(EL) Bluetooth® - Συχνότητα: από 
2,4 MHz έως 2,48 MHz

(TR) Bluetooth® - Frekans: 2,4 MHz 
ile 2,48 MHz arası

(ZH) Bluetooth® - 频率：2.4 
MHz 至 2.48 MHz

(HI) Bluetooth® - आवृत्ति: 2.4 MHz से 2.48 
MHz तक

(TH) Bluetooth® - ความถี่่�: 2.4 MHz 
ถึงึ 2.48 MHz

(KO) Bluetooth® - 주파수: 2.4 
MHz ~ 2.48 MHz

(AR) Bluetooth® - 2.4 التردد: من 
ميغاهرتز إلى 2.48 ميغاهرتز

(EN) Download Rain Vision App.

(IT) Scarica l'app Rain Vision.

(FR) Téléchargez l'application 
Rain Vision.

(DE) Laden Sie die Rain Vi-
sion-App herunter.

(ES) Descarga la aplicación Rain 
Vision.

(PT) Baixe o aplicativo Rain 
Vision.

(HU) Töltse le a Rain Vision 
alkalmazást.

(HR) Preuzmite aplikaciju Rain 
Vision.

(PL) Pobierz aplikację Rain 
Vision.

(RO) Descărcați aplicația Rain 
Vision.

(SL) Prenesite aplikacijo Rain 
Vision.

(CS) Stáhněte si aplikaci Rain 
Vision.

(SK) Stiahnite si aplikáciu Rain 
Vision.

(BG) Изтеглете приложението 
Rain Vision.

(RU) Загрузите приложение 
RainVision.

(EL) Κατεβάστε την εφαρμογή Rain 
Vision.

(TR) Rain Vision Uygulamasını 
indirin.

(ZH) 下载雨视觉应用程序

(HI) रेन विजन ऐप डाउनलोड करेें

(TH) ดาวน์โ์หลดแอป Rain Vision

(KO) 레인 비전 앱 다운로드

(AR) Rain Vision قم بتنزيل تطبيق

CONNECTIONS

(EN) IP68 input for battery 
charging.

(IT) Ingresso IP68 per la ricarica 
della batteria.

(FR) Entrée IP68 pour le charge-
ment de la batterie.

(DE) IP68-Eingang zum Laden 
des Akkus.

(ES) Entrada IP68 para carga de 
batería.

(PT) Entrada IP68 para carrega-
mento de bateria.

(HU) IP68 bemenet az akku-
mulátor töltéséhez.

(HR) IP68 ulaz za punjenje 
baterije.

(PL) Wejście IP68 do ładowania 
baterii.

(RO) Intrare IP68 pentru incarca-
rea bateriei.

(SL) IP68 vhod za polnjenje 
baterije.

(CS) IP68 vstup pro nabíjení 
baterie.

(SK) Vstup IP68 pre nabíjanie 
batérie.

(BG) IP68 вход за зареждане на 
батерията.

(RU) Вход IP68 для зарядки 
аккумулятора.

(EL) Είσοδος IP68 για φόρτιση 
μπαταρίας.

(TR) Pil şarjı için IP68 girişi.

(ZH) 用于电池充电的 IP68 输入。

(HI) बैटरी चार््ज करने के लिए IP68 इनपुट।

(TH) อินิพุุต IP68 สำำ�หรับัการชาร์จ์
แบตเตอรี่ ่�

(KO) 배터리 충전을 위한 IP68 
입력.

(AR) مدخل لشحن البطارية

R E C H A R G E
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 MODULE SLOT

(EN) USB Type C for Vision 
connectivity modules.

(IT) USB Type C per moduli di 
connettività Vision.

(FR) USB Type C pour modules 
de connectivité Vision.

(DE) USB Typ C für Vision-Kon-
nektivitätsmodule.

(ES) USB Tipo C para módulos 
de conectividad Vision.

(PT) USB Tipo C para módulos 
de conectividade Vision.

(HU) USB Type C a Vision csatla-
kozási modulokhoz.

(HR) USB Type C za module 
povezivosti Vision.

(PL) USB Typ C na moduły 
łączności Vision.

(RO) USB Type C pentru module 
de conectivitate Vision.

(SL) USB Type C za module 
povezljivosti Vision.

(CS) USB Type C pro moduly 
konektivity Vision.

(SK) USB Type C pre moduly 
konektivity Vision.

(BG) USB Type C за модули за 
свързаност Vision.

(RU) USB Type C для модулей 
подключения Vision.

(EL) USB Type C για μονάδες 
συνδεσιμότητας Vision.

(TR) Vision bağlantı modülleri için 
USB Type C.

(ZH) 视觉连接模块的 USB Type 
C。

(HI) विज़न कनेक्टिविटी मॉड्यूल के लिए 
USB Type C

(TH) USB Type C สำำ�หรับัโมดูลูการ
เชื่่�อมต่อ่ Vision

(KO) Vision 연결 모듈용 USB 
Type C.

(AR) USB Type C لوحدات الاتصال 
Vision

BATTERY SLOTS

(EN) Up to 3 installable 18650 
lithium batteries.

(IT) Fino a 3 batterie al litio 
18650 installabili.

(FR) Jusqu’à 3 batteries lithium 
18650 installables.

(DE) Bis zu 3 installierbare 
18650-Lithiumbatterien.

(ES) Hasta 3 baterías de litio 
18650 instalables.

(PT) Até 3 baterias de lítio 18650 
instaláveis.

(HU) Legfeljebb 3 telepíthető 
18650 lítium akkumulátor.

(HR) Do 3 instalabilne 18650 
litijske baterije.

(PL) Do 3 instalowalne baterie 
litowe 18650.

(RO) Până la 3 baterii litiu 18650 
instalabile.

(SL) Do 3 namestljive litijeve 
baterije 18650.

(CS) Až 3 instalovatelné lithiumo-
vé baterie 18650.

(SK) Až 3 inštalovateľné lítiové 
batérie 18650.

(BG) До 3 инсталирани литиеви 
батерии 18650.

(RU) До 3 устанавливаемых 
литиевых батарей 18650.

(EL) Έως 3 εγκαταστάσιμες 
μπαταρίες λιθίου 18650.

(TR) En fazla 3 takılabilir 18650 
lityum pil.

(ZH) 最多可安装 3 个 18650 锂
电池。

(HI) अधिकतम 3 स्थापित करने योग्य 18650 
लिथियम बैटरी।

(TH) ติดิตั้้�งแบตเตอรี่ ่�ลิเิธียีม 18650 ได้ ้
สูงูสุดุ 3 ก้อ้น

(KO) 최대 3개의 설치 가능한 
18650 리튬 배터리.

(AR)  ما يصل إلى 3 بطاريات ليثيوم 18650
قابلة للتثبيت

BATTERY

(EN) Powered by Li-ion battery 
18650 3200 mAh.

(IT) Alimentazione con batteria 
al litio  3200 mAh.

(FR) Alimenté par une batterie 
Li-ion 18650 3200 mAh.

(DE) Angetrieben durch Li-Io-
nen-Akku 18650 3200 mAh.

(ES) Alimentado por batería Li-
ion 18650 3200 mAh.

(PT) Alimentado por bateria Li-
ion 18650 3200 mAh.

(HU) 18650 3200 mAh Li-ion 
akkumulátorral működik.

(HR) Napaja ga Li-ion baterija 
18650 3200 mAh.

(PL)
Zasilany akumulatorem 
litowo-jonowym 18650 
3200 mAh.

(RO) Alimentat de baterie Li-ion 
18650 3200 mAh.

(SL) Napaja ga Li-ion baterija 
18650 3200 mAh.

(CS) Napájení Li-ion baterií 
18650 3200 mAh.

(SK) Napájané Li-ion batériou 
18650 3200 mAh.

(BG)
Захранва се от литиево-
йонна батерия 18650 3200 
mAh.

(RU)
Питание от литий-ионного 
аккумулятора 18650 3200 
мАч.

(EL) Τροφοδοτείται από μπαταρία 
Li-ion 18650 3200 mAh.

(TR) Li-ion pil 18650 3200 mAh 
ile çalışır.

(ZH) 由锂离子电池 18650 3200 
毫安时供电。

(HI) ली-आयन बैटरी 18650 3200 एमएएच 
द्वारा संचालित।

(TH) ใช้พ้ลังังานจากแบตเตอรี่ ่� Li-ion 
18650 3200 mAh.

(KO) 리튬 이온 배터리 18650 
3200 mAh로 구동됩니다.

(AR)  مدعوم ببطارية ليثيوم أيون 18650
3200 مللي أمبير في الساعة
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BATTERY
INSTALLATION

Replace battery with Li-ion 18650 only. 
Use of a different battery has the potential for a risk of 

fire, explosion and electric shock.

Up to 3 installable
18650 3200mAh 
lithium batteries.

1 (included)

2

3

(EN) Battery installation
(1 included).

(IT) Installazione batteria
(1 inclusa).

(FR) Installation de la batterie 
(1 incluse).

(DE) Installation der Batterie 
(1 enthalten).

(ES) Instalación de la batería 
(1 incluida).

(PT) Instalação da bateria 
(1 incluída).

(HU) Elem beszerelése
(1 mellékelve).

(HR) Ugradnja baterije
(1 uključena).

(PL) Instalacja baterii 
(1 w zestawie).

(RO) Instalarea bateriei (1 
inclusă).

(SL) Namestitev baterije (1 
priložena).

(CS) Instalace baterie (1 součástí 
balení).

(SK) Inštalácia batérie (1 súčasť 
balenia).

(BG) Инсталиране на батерия (1 
включена).

(RU) Установка батареи (1 в 
комплекте).

(EL) Εγκατάσταση μπαταρίας (1 
περιλαμβάνεται).

(TR) Pilin kurulumu (1 dahildir).

(ZH) 安装电池（含 1 个）。

(HI) बैटरी स्थापना (1 शामिल)।

(TH) การติดิตั้้�งแบตเตอรี่ ่� (รวม 1 ชิ้้� น)

(KO) 배터리 설치 (1개 포함).

(AR) (تركيب البطارية )1 متضمنة
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CHARGE THE BATTERY
BEFORE FIRST USE

(EN) To ensure the correct functioning of the product, it is essential to fully charge the battery before 
proceeding with installation.

(IT) Per garantire il corretto funzionamento del prodotto, è essenziale caricare completamente la batte-
ria prima di procedere con l’installazione.

(FR) Pour garantir le bon fonctionnement du produit, il est essentiel de charger complètement la batte-
rie avant de procéder à l’installation.

(DE) Um die einwandfreie Funktion des Produkts sicherzustellen, muss der Akku vor der Installation 
vollständig aufgeladen werden.

(ES) Para garantizar el correcto funcionamiento del producto, es esencial cargar completamente la 
batería antes de proceder con la instalación.

(PT) Para garantir o funcionamento correto do produto, é essencial carregar totalmente a bateria antes 
de prosseguir com a instalação.

(HU) A termék megfelelő működésének biztosítása érdekében elengedhetetlen az akkumulátor teljes 
feltöltése a telepítés előtt.

(HR) Kako bi se osiguralo ispravno funkcioniranje proizvoda, nužno je potpuno napuniti bateriju prije 
instalacije.

(PL) Aby zapewnić prawidłowe działanie produktu, należy w pełni naładować baterię przed przystąpien-
iem do instalacji.

(RO) Pentru a asigura funcționarea corectă a produsului, este esențial să încărcați complet bateria înainte 
de instalare.

(SL) Za pravilno delovanje izdelka je nujno, da pred namestitvijo popolnoma napolnite baterijo.

(CS) Pro zajištění správné funkce výrobku je nezbytné před instalací plně nabít baterii.

(SK) Na zabezpečenie správneho fungovania produktu je nevyhnutné pred inštaláciou úplne nabiť 
batériu.

(BG) За да се осигури правилното функциониране на продукта, е необходимо батерията да бъде напълно 
заредена преди инсталацията.

(RU) Чтобы обеспечить правильную работу продукта, необходимо полностью зарядить батарею перед 
установкой.

(EL) Για να εξασφαλιστεί η σωστή λειτουργία του προϊόντος, είναι απαραίτητο να φορτίσετε πλήρως την μπαταρία 
πριν από την εγκατάσταση.

(TR) Ürünün doğru çalışmasını sağlamak için, kuruluma başlamadan önce pilin tamamen şarj edilmesi gereklidir.

(ZH) 为确保产品正常运行，必须在安装前将电池完全充满电。

(HI) उत्पाद के सही कार््य सुनिश्चित करने के लिए, स्थापना से पहले बैटरी को पूरी तरह चार््ज करना आवश्यक ह।ै

(TH) เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่ผลิติภัณัฑ์ท์ำำ�งานได้อ้ย่า่งถูกูต้อ้ง จำำ�เป็็นต้อ้งชาร์จ์แบตเตอรี่ ่�ให้เ้ต็็มก่อ่นดำำ�เนิินการติดิตั้้�ง

(KO) 제품이 정상적으로 작동하려면 설치 전에 배터리를 완전히 충전해야 합니다.

(AR) لضمان التشغيل الصحيح للمنتج، من الضروري شحن البطارية بالكامل قبل متابعة التثبيت
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(EN) Installing the device to the 
power supply.

(IT) Installazione del dispositivo 
all’alimentazione.

(FR) Installation de l'appareil sur 
l'alimentation électrique.

(DE) Installation des Geräts an 
die Stromversorgung.

(ES) Instalación del dispositivo a 
la fuente de alimentación.

(PT) Instalando o dispositivo na 
fonte de alimentação.

(HU) A készülék beszerelése a 
tápegységre.

(HR) Montaža uređaja na 
napajanje.

(PL) Podłączenie urządzenia do 
zasilania.

(RO) Instalarea dispozitivului la 
sursa de alimentare.

(SL) Namestitev naprave na 
napajalnik.

(CS) Instalace zařízení k 
napájecímu zdroji.

(SK) Inštalácia zariadenia na 
napájací zdroj.

(BG)
Инсталиране на 
устройството към 
захранването.

(RU) Установка устройства к 
блоку питания.

(EL) Εγκατάσταση της συσκευής 
στο τροφοδοτικό.

(TR) Cihazın güç kaynağına 
takılması.

(ZH) 将设备安装到电源上。

(HI) डिवाइस को बिजली की आपूर््तति  मेें स्थापित 
करना।

(TH) การติดิตั้้�งอุปุกรณ์เ์ข้า้กับัแหล่ง่
จ่า่ยไฟ

(KO) 전원 공급 장치에 장치를 설
치합니다.

(AR) .تركيب الجهاز بمصدر الطاقة

DEVICE
INSTALLATION 
Power Supply

1

2

USB Type C power supply 
(Output: 5Vdc - 2A) 

USB Type C

Socket
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(EN) Installing the device to the 
power supply.

(IT) Installazione del dispositivo 
all’alimentazione.

(FR) Installation de l'appareil sur 
l'alimentation électrique.

(DE) Installation des Geräts an 
die Stromversorgung.

(ES) Instalación del dispositivo a 
la fuente de alimentación.

(PT) Instalando o dispositivo na 
fonte de alimentação.

(HU) A készülék beszerelése a 
tápegységre.

(HR) Montaža uređaja na 
napajanje.

(PL) Podłączenie urządzenia do 
zasilania.

(RO) Instalarea dispozitivului la 
sursa de alimentare.

(SL) Namestitev naprave na 
napajalnik.

(CS) Instalace zařízení k 
napájecímu zdroji.

(SK) Inštalácia zariadenia na 
napájací zdroj.

(BG)
Инсталиране на 
устройството към 
захранването.

(RU) Установка устройства к 
блоку питания.

(EL) Εγκατάσταση της συσκευής 
στο τροφοδοτικό.

(TR) Cihazın güç kaynağına 
takılması.

(ZH) 将设备安装到电源上。

(HI) डिवाइस को बिजली की आपूर््तति  मेें स्थापित 
करना।

(TH) การติดิตั้้�งอุปุกรณ์เ์ข้า้กับัแหล่ง่
จ่า่ยไฟ

(KO) 전원 공급 장치에 장치를 설
치합니다.

(AR) .تركيب الجهاز بمصدر الطاقة

DEVICE
INSTALLATION 
Power Supply

3

4 RAIN VISION App
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A2

A1

A3

Nuvola Mini
WiFi Vision

Nexus VisionDEVICE
INSTALLATION 
Nuvola WiFi
(EN) Nuvola Mini WiFi module 

installation.

(IT) Installazione del modulo 
Nuvola Mini WiFi.

(FR) Installation du module 
Nuvola Mini WiFi.

(DE) Installation des Nuvola Mini 
WiFi-Moduls.

(ES) Instalación del módulo 
Nuvola Mini WiFi.

(PT) Instalação do módulo 
Nuvola Mini WiFi.

(HU) A Nuvola Mini WiFi modul 
telepítése.

(HR) Instalacija modula Nuvola 
Mini WiFi.

(PL) Instalacja modułu Nuvola 
Mini WiFi.

(RO) Instalarea modulului Nuvola 
Mini WiFi.

(SL) Namestitev modula Nuvola 
Mini WiFi.

(CS) Instalace modulu Nuvola 
Mini WiFi.

(SK) Inštalácia modulu Nuvola 
Mini WiFi.

(BG) Инсталиране на модул 
Nuvola Mini WiFi.

(RU) Установка модуля Nuvola 
Mini WiFi.

(EL) Εγκατάσταση της μονάδας 
Nuvola Mini WiFi.

(TR) Nuvola Mini WiFi modülünün 
kurulumu.

(ZH) 安装 Nuvola Mini WiFi 
模块。

(HI) Nuvola Mini WiFi मॉड्यूल की स्थापना।

(TH) การติดิตั้้�งโมดูลู Nuvola Mini 
WiFi

(KO) Nuvola Mini WiFi 모듈 설치.

(AR) Nuvola Mini WiFi تثبيت وحدة
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B2

B1

B3

Nuvola 
Cell
Vision

Nexus VisionDEVICE
INSTALLATION 
Nuvola Cell
(EN) Nuvola Cell module 

installation.

(IT) Installazione del modulo 
Nuvola Cell.

(FR) Installation du module 
Nuvola Cell.

(DE) Installation des Nuvola 
Cell-Moduls.

(ES) Instalación del módulo 
Nuvola Cell.

(PT) Instalação do módulo 
Nuvola Cell.

(HU) A Nuvola Cell modul 
telepítése.

(HR) Instalacija modula Nuvola 
Cell.

(PL) Instalacja modułu Nuvola 
Cell.

(RO) Instalarea modulului Nuvola 
Cell.

(SL) Namestitev modula Nuvola 
Cell.

(CS) Instalace modulu Nuvola 
Cell.

(SK) Inštalácia modulu Nuvola 
Cell.

(BG) Инсталиране на модул 
Nuvola Cell.

(RU) Установка модуля Nuvola 
Cell.

(EL) Εγκατάσταση της μονάδας 
Nuvola Cell.

(TR) Nuvola Cell modülünün 
kurulumu.

(ZH) 安装 Nuvola Cell 模块。

(HI) Nuvola Cell मॉड्यूल की स्थापना।

(TH) การติดิตั้้�งโมดูลู Nuvola Cell

(KO) Nuvola Cell 모듈 설치.

(AR) Nuvola Cell تثبيت وحدة
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DEVICE
INSTALLATION 
Gemini Vision
(EN) Gemini Vision module 

installation.

(IT) Installazione del modulo 
Gemini Vision.

(FR) Installation du module 
Gemini Vision.

(DE) Installation des Gemini 
Vision-Moduls.

(ES) Instalación del módulo 
Gemini Vision.

(PT) Instalação do módulo 
Gemini Vision.

(HU) A Gemini Vision modul 
telepítése.

(HR) Instalacija modula Gemini 
Vision.

(PL) Instalacja modułu Gemini 
Vision.

(RO) Instalarea modulului Gemi-
ni Vision.

(SL) Namestitev modula Gemini 
Vision.

(CS) Instalace modulu Gemini 
Vision.

(SK) Inštalácia modulu Gemini 
Vision.

(BG) Инсталиране на модул 
Gemini Vision.

(RU) Установка модуля Gemini 
Vision.

(EL) Εγκατάσταση της μονάδας 
Gemini Vision.

(TR) Gemini Vision modülünün 
kurulumu.

(ZH) 安装 Gemini Vision 模块。

(HI) Gemini Vision मॉड्यूल की स्थापना।

(TH) การติดิตั้้�งโมดูลู Gemini Vision

(KO) Gemini Vision 모듈 설치.

(AR) Gemini Vision تثبيت وحدة

C2

C1

C3

Gemini
Vision

Nexus Vision
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MANAGE
DEVICE VIA 
APP
(EN) Manage the device via 

App.

(IT) Gestire il dispositivo 
tramite App.

(FR) Gérez l'appareil via l'ap-
plication.

(DE) Verwalten Sie das Gerät 
per App.

(ES) Administre el dispositivo a 
través de la aplicación.

(PT) Gerencie o dispositivo 
via App.

(HU) Kezelje az eszközt az alkal-
mazáson keresztül.

(HR) Upravljajte uređajem putem 
aplikacije.

(PL) Zarządzaj urządzeniem 
przez aplikację.

(RO) Gestionați dispozitivul prin 
aplicație.

(SL) Upravljajte napravo prek 
aplikacije.

(CS) Spravujte zařízení pomocí 
aplikace.

(SK) Spravujte zariadenie pro-
stredníctvom aplikácie.

(BG) Управлявайте устройството 
чрез приложение.

(RU) Управляйте устройством 
через приложение.

(EL) Διαχειριστείτε τη συσκευή 
μέσω της εφαρμογής.

(TR) Cihazı Uygulama aracılığıyla 
yönetin.

(ZH) 通过App管理设备。

(HI) ऐप केे जरि�ए डि�वााइस कोो मैैनेेज करेंं।

(TH) จัดัการอุปุกรณ์ผ่์่านแอพ

(KO) 앱을 통해 장치를 관리
합니다.

(AR) إدارة الجهاز عبر التطبيق

Download RAIN VISION App

Connect your device

1

3

Allow the App permissions2
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EN 
Warranty and Declarations 
RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from defects in materials and manufacturing for a 
period of two years from the purchase date. 
For a period of two years from the purchase date we replace defective parts free of charge or components that will 
reveal defects if used in the normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase). We reserve the 
right to inspect the defective part before replacing it. 
RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or consequential damages, caused by a defect of the 
product. 
The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the replacement of defective components. 
To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a copy of the receipt of payment. 
Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly approved by the manufacturer for compliance 
could cancel the right to use this equipment and will void the warranty.

IT 
Garanzia e Dichiarazioni 
RAIN spa garantisce ai propri clienti che i suoi prodotti saranno privi di difetti per quanto riguarda materiali e lavorazio-
ne per un periodo di due anni dalla data di acquisto. 
Per un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto sostituiremo senza spese i componenti difettosi o che si 
riveleranno tali se utilizzati nelle condizioni di utilizzo e di manutenzione normali (si richiede una prova d’acquisto). 
Ci riserviamo il diritto di ispezionare la parte difettosa prima di sostituirla. 
RAIN spa non sarà responsabile di eventuali costi o danni accessori o conseguenti causati da una difettosità del 
prodotto. La responsabilità di RAIN spa in virtù della presente garanzia, si limita esclusivamente alla sostituzione dei 
componenti difettosi. 
Per esercitare il vostro diritto di garanzia, restituite l’unità al vostro rivenditore con una copia della ricevuta di acquisto. 
Rain spa si riserva di valutare la merce resa. 
Avvertenza: Eventuali modifiche non autorizzate su questa unità che non siano espressamente approvate da RAIN 
spa potrebbero annullare il diritto dell’utilizzatore di servirsi della presente apparecchiatura e della garanzia. 
Attenzione: Questa apparecchiatura non è stata concepita per essere utilizzata da bambini piccoli o persone inabili 
senza la dovuta supervisione.

FR 
Garantie: 
Le groupe RAIN garantit ses produits en cas de défaut ou dysfonctionement pendant 24 mois à compter de la date 
d’achat.Durant cette période, nous remplaçons gracieusement le produit non conforme ou  ses composants sur 
presentation de la prevue d’achat auprès d’un de nos revendeurs.  
Avant le remplacement, le groupe Rain se reserve le droit de demander au client l’envoi du dit produit aux frais de ce 
dernier afin de constater la panne effective et s’assurer qu’il ne s’agit pas d’un défaut d’installation ou d’utilisation. Ces 
derniers éléments annuleraient le droit à la garantie. 
Attention: 
Le groupe Rain decline toutes responsabilité quand aux éventuels dommages causés aux personnes, choses ou 
animaux resultant de l’utilisation du produit. Toute modification du produit non expressement validée par le groupe 
Rain annulera le droit à la garantie.

DE 
Gewährleistung: 
Die Gewährleistung beträgt zwei Jahre ab dem Kaufdatum der Ware. Innerhalb dieser Frist erhält der Händler, nach 
Vorlage des Kaufbelegs, eine Ersatzlieferung. 
Vor dem Austausch behält sich RAIN S.p.A. das Recht vor, die Lieferung des Produkts (auf Kosten des Kunden) zu 
verlangen, um es auf Selbstverschulden oder unsachgemäße Behandlung zu überprüfen. 
Dies könnte den Gewährleistungsanspruch aufheben. 
Haftungsbeschränkung 
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RAIN S.p.A. haftet nicht für Schäden an Personen, Sachen oder Haustieren, die direkt oder indirekt aus der 
Verwendung des Produkts entstehen. Für etwaige, seitens des Bestellers oder Dritte, unsachgemäß, ohne vorherige 
Genehmigung, vorgenommene Änderungen oder Instandsetzungsarbeiten, wird keine Haftung übernommen.

ES 
Garantía y declaraciones 
RAIN spa, garantiza a sus clientes que sus productos estarán libres de defectos en materiales y fabricación durante 
un período de dos años a partir de la fecha de compra. 
Durante un período de dos años a partir de la fecha de compra, reemplazamos las piezas defectuosas sin cargo o los 
componentes que revelarán defectos si se usan en las condiciones normales de uso y mantenimiento (que requieren 
prueba de compra). Nos reservamos el derecho de inspeccionar la pieza defectuosa antes de reemplazarla. 
RAIN spa no será responsable de ningún costo o accesorio o daños consecuentes, causados por un defecto del 
producto. 
La responsabilidad de RAIN spa bajo esta garantía se limita únicamente al reemplazo de componentes defectuosos. 
Para ejercer su derecho a la garantía, devuelva la unidad a su distribuidor con una copia del recibo de pago. 
Advertencia: Cualquier cambio no autorizado a esta unidad que no esté expresamente aprobado por el fabricante 
para su cumplimiento podría cancelar el derecho a usar este equipo y anulará la garantía.

PT 
Garantia e Declarações 
A RAIN spa, garante aos seus clientes que os seus produtos estarão isentos de defeitos de materiais e de fabrico 
durante um período de dois anos a partir da data de compra. 
Por um período de dois anos a partir da data de compra, substituímos gratuitamente peças defeituosas ou compo-
nentes que apresentem defeitos se usados   nas condições normais de uso e manutenção (exigindo comprovante de 
compra). Reservamo-nos o direito de inspecionar a peça defeituosa antes de substituí-la. 
A RAIN spa não se responsabiliza por quaisquer custos ou acessórios ou danos consequentes, causados   por um 
defeito do produto. 
A responsabilidade da RAIN spa sob esta garantia limita-se apenas à substituição de componentes defeituosos. 
Para exercer o seu direito à garantia, devolva a unidade ao seu revendedor com uma cópia do recibo de pagamento. 
Aviso: Quaisquer alterações não autorizadas a esta unidade que não sejam expressamente aprovadas pelo fabrican-
te para conformidade podem cancelar o direito de uso deste equipamento e anularão a garantia.

HU 
Garancia és nyilatkozatok 
A RAIN spa garantálja vásárlóinak, hogy termékei anyag- és gyártási hibáktól mentesek a vásárlástól számított két 
évig. 
A vásárlás dátumától számított két évig ingyenesen kicseréljük a hibás alkatrészeket, vagy olyan alkatrészeket, 
amelyek a normál használati és karbantartási körülmények között történő használat esetén hibákat fednek fel 
(vásárlási igazolás szükséges). Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a hibás alkatrészt csere előtt megvizsgáljuk. 
A RAIN spa nem vállal felelősséget a termék hibájából eredő költségekért, tartozékokért vagy következményes 
károkért. 
A RAIN spa felelőssége a garancia értelmében csak a hibás alkatrészek cseréjére korlátozódik. 
Jótállási jogának gyakorlásához küldje vissza a készüléket a kereskedőjének a fizetési bizonylat másolatával. 
Figyelmeztetés: A készüléken végrehajtott bármilyen, a gyártó által kifejezetten nem jóváhagyott változtatás a beren-
dezés használatának jogát és a garancia elvesztését vonhatja maga után.

HR 
Jamstvo 
Jamstvom društva RAIN S.p.A. su pokriveni svi kvarovi ili nepravilnosti proizvoda u razdoblju od 24 mjeseca od 
datuma kupovine.  
U okviru ovog razdoblja će biti besplatno zamijenjeni svi nesukladni proizvodi ili njihovi neispravni dijelovi na temelju 
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predočenja dokaza o kupovini maloprodajnom mjestu koje je ispostavilo račun.  
Prije zamjene društvo RAIN S.p.A. će imati pravo zahtijevati da mu proizvod bude dostavljen (na trošak kupca) kako 
bi se provjerilo radi li se o tvorničkoj greški ili je neispravnost proizvoda rezultat nepravilnog instaliranja i/ili uporabe. U 
ovom drugom slučaju, pravo na jamstvo proizvoda će biti nevažeće.  
Upozorenja 
Društvo RAIN S.p.A. odbacuje svaku odgovornost za bilo kakve štete nanesene osobama, stvarima ili kućnim ljubimci-
ma do kojih bi moglo doći, neposredno ili posredno, uporabom ovog proizvoda. 
Svaka izmjena proizvoda koju društvo RAIN S.p.A.  nije izričito potvrdilo, mogla bi poništiti pravo korisnika na jamstvo 
ovog proizvoda kao i njegovo pravo korištenja iz sigurnosnih razloga.
PL 
Gwarancje i postanowienia 
RAIN spa gwarantuje swoim klientom, że produkty przez nich tworzone są wolne od wad materiałowych i pro-
dukcyjnych przez okres 2 lat od daty zakupu. 
Przez okres dwóch lat od daty zakupu uszkodzone części lub części przejawiające wady podczas poprawnego 
użytkowania zostaną wymienione bezpłatnie na podstawie dowodu zakupu. 
Firma zastrzega sobie prawo do wykonania na koszt Kupującego ekspertyzy wadliwej części przed wymienieniem jej 
na nową. RAIN spa nie odpowiada za żadne koszty czy potencjalne uszkodzenia spowodowane wadą produktu. 
Odpowiedzialność RAIN spa niniejszej gwarancji jest ograniczona wyłącznie do wymiany wadliwych elementów. 
Aby skorzystać z prawa do gwarancji, zwróć urządzenie do sprzedawcy wraz z kopią dowodu zapłaty.

RO 
Garanție 
Garanția RAIN S.p.A. acoperă produsele sale împotriva defectelor sau disfuncționalităților pentru o perioadă de 24 de 
luni de la data achiziționării. 
În această perioadă, vom înlocui gratuit produsul neconform sau componentele sale defecte, la prezentarea dovezii de 
cumpărare către comerciantul cu amănuntul care l-a vîndut. 
Înainte de înlocuire, RAIN S.p.A. își rezervă dreptul de a solicita livrarea produsului (pe cheltuiala clientului) pentru 
a verifica defecțiunea sa intrinsecă și pentru a certifica faptul că aceasta nu rezultă din instalarea și / sau utilizarea 
incorectă. Aceste elemente din urmă ar anula, de fapt, dreptul la garanția produsului.  
Avertismente 
RAIN S.p.A. își declină orice responsabilitate pentru orice daune aduse persoanelor, lucrurilor sau animalelor de 
companie, care pot rezulta, direct sau indirect, din utilizarea produsului. 
Orice modificare a produsului care nu este aprobată în mod expres de către RAIN S.p.A. poate anula dreptul utilizato-
rului la garanția produsului, precum și dreptul de utilizare a acestuia din motive de securitate.

SL 
Garancija in izjave 
RAIN spa svojim kupcem zagotavlja, da v njegovih izdelkih dve leti od datuma nakupa ni napak v materialih in 
proizvodnji. 
V obdobju dveh let od datuma nakupa pokvarjene dele brezplačno zamenjamo ali sestavne dele, ki bodo odkrili 
napake, če se uporabljajo v običajnih pogojih uporabe in vzdrževanja (zahtevajo dokazilo o nakupu). Pridržujemo si 
pravico do pregleda okvarjenega dela, preden ga zamenjamo. 
RAIN spa ne bo odgovoren za kakršne koli stroške ali dodatke ali posledično škodo, ki bi nastala zaradi okvare 
izdelka. 
Odgovornost RAIN spa v okviru te garancije je omejena le na zamenjavo okvarjenih komponent. 
Če želite uveljaviti svojo pravico do garancije, vrnite enoto prodajalcu s kopijo potrdila o plačilu. 
Opozorilo: Vse nepooblaščene spremembe te enote, ki jih proizvajalec ni izrecno odobril za skladnost, lahko odpovejo 
pravico do uporabe te opreme in razveljavijo garancijo.

CS 
Záruka a prohlášení 
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RAIN spa garantuje svým zákazníkům, že její produkty budou bez vad materiálu a výroby po dobu dvou let od data 
nákupu. 
Po dobu dvou let od data nákupu bezplatně vyměníme vadné díly nebo součásti, které odhalí vady, pokud se 
používají za normálních podmínek použití a údržby (vyžaduje se doklad o koupi). Vyhrazujeme si právo zkontrolovat 
vadný díl před jeho výměnou. 
RAIN spa nenese odpovědnost za žádné náklady nebo příslušenství nebo následné škody způsobené vadou 
produktu. 
Odpovědnost RAIN spa v rámci této záruky je omezena pouze na výměnu vadných součástí. 
Chcete-li uplatnit své právo na záruku, vraťte jednotku prodejci s kopií potvrzení o platbě. 
Varování: Jakékoli neautorizované změny této jednotky, které nejsou výslovně schváleny výrobcem pro shodu, mohou 
zrušit právo používat toto zařízení a zneplatnit záruku.

SK 
Záruka 
Spoločnosť RAIN S.p.A. poskytuje zaruku na svoje produkty proti vadám alebo poruchám po dobu 24 mesiacov 
od dátumu nákupu. Počas tejto doby nahradí nevyhovujúci produkt alebo jeho chybnú časť bezplatne, pokiaľ bude 
doložené potvrenie o nákupe predajcovi, ktorý ho vystavil. 
Pred výmenou si spoločnosť RAIN S.p.A. vyhradzuje právo na požiadavku doručenia produktu (na náklady zákazníka) 
za účelom overenia jeho skutočnej závady a potvrdenia, že závada nie je spôsobená nesprávnou inštaláciou a/alebo 
použitím. Tieto spomenuté príčiny by mohli mať za následok zrušenie práva na poskytnutie záruky produktu. 
Upozornenia 
Spoločnosť RAIN S.p.A. odmieta plnú zodpovednosť za akékoľvek škody spôsobnené osobám, veciam alebo zviera-
tám, ktoré môžu vzniknúť priamo alebo nepriamo používaním tohto produktu. 
Akákoľvek úprava produktu, ktorá nie je vyslovene potvrdená spoločnosťou RAIN S.p.A., môže zrušiť užívateľské 
práva na záruku tohto produktu, ako aj práva na jeho použitie z bezpečnostných dôvodov.

BG 
Гаранция 
RAIN S.p.A. дава гаранция за продуктите си за дефекти или проблеми за период от 24 месеца от датата на 
закупуване.През този период ние ще заменин дефектните продукти или части след доказателство за покупка. 
Преди да заменим даден продукт, ние се ползваме от правото си да проверим рекламацията и дали тя не е по 
вина на неправилна инсталаиця или използване. 
Предупреждение 
RAIN S.p.A. отхвърля всякаква отговорност за всякакви повреди, причинени на лица, неща или домашни 
любимци, които могат пряко или косвено да произтичат от използването на продукта. 
Всяко изменение на продукта, което не е изрично одобрено от RAIN S.p.A., може да анулира правото на 
Потребителя да  използва гаранцията за продукта.

RU 
Предупреждение 
RAIN S.p.A. снимает с себя всю ответственность за любой ущерб людям, вещам или домашним животным, 
которые могут прямо или косвенно пострадать от использования продукта. 
Любая модификация продукта, не предусмотренная и не одобренная компанией RAIN S.p.A., может 
аннулировать право Пользователя на гарантию на продукт, а также не гарантирует его дальнейшее 
безопасное функционирование. 
Гарантийные обязательства 
Компания RAIN S.p.A. распространяет гарантийные обязательства на ее продукты в случае заводских 
дефектов или неисправностей на период в 24 месяца от даты покупки. В течение этого периода мы заменим 
неисправный продукт или его дефектные компоненты бесплатно, после предоставления свидетельства факта 
покупки продавцу. 
Перед заменой  компания RAIN S.p.A. оставляет за собой право запросить доставку продукта (за счет 
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Клиента), чтобы проверить его внутреннюю дефектность и подтвердить, что неисправность не является 
результатом неправильной установки и/или использования. Неправильная установка и эксплуатация снимают 
гарантийные обязательства компании на продукт.

EL 
Εγγύηση 
Η RAIN S.p.A. καλύπτει τα προϊόντα της έναντι βλαβών ή δυσλειτουργιών για περίοδο 24 μηνών από την ημερομηνία 
αγοράς τους. Εντός αυτής της περιόδου, τα έχοντα βλάβη προϊόντα ή εξαρτήματά τους αντικαθίστανται δωρεάν, με 
την επίδειξη της απόδειξης αγοράς στο κατάστημα από το οποίο αγοράστηκαν. 
Πριν την αντικατάσταση, η RAIN S.p.A. διατηρεί το δικαίωμα να ζητήσει την επιστροφή του προϊόντος από τον 
πελάτη (με δικά του έξοδα), ώστε να διαπιστωθεί ότι η βλάβη δεν προήλθε από κακή εγκατάσταση ή χρήση του 
προϊόντος. Σε περίπτωση κακής χρήσης ή εγκατάστασης δεν ισχύει η εγγύηση. 
Προειδοποιήσεις 
Η RAIN S.p.A. δεν φέρει ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά σε άτομα, αντικείμενα ή κατοικίδια προέλθει έμμεσα ή άμεσα 
από την χρήση του προϊόντος. 
Κάθε τροποποίηση του προϊόντος που δεν έχει εγκριθεί ρητά από την RAIN S.p.A. μπορεί να ακυρώσει το δικαίωμα 
του χρήστη στην εγγύηση, όπως επίσης και το δικαίωμα χρήσης του προϊόντος, για λόγους ασφαλείας.

TR 
Garanti 
RAIN S.p.A., ürünlerinde oluşabilecek tüm hasar veya arızaları, alındığı tarihten itibaren 24 ay içerisinde, karşılama-
ktadır. 
Bu süre içerisinde, uygun olmayan ürün veya ilgili arızalı parçayı, ürünün ilgili bayiden alımının kanıtlanması şartıyla 
bedelsiz olarak değiştiriyoruz.  
Değişim öncesi RAIN S.p.A., ürünün hatalı olduğunu teyit etmek ve hatanın hatalı montaj ve/veya kullanımdan kayna-
klanmadığının ortaya çıkartılması için ilgili ürünün kendisine sevkiyatını talep edebilir (bedeli müşteride olacak şekilde). 
Hatalı montaj ve/veya kullanım durumunda ürün garantisi geçerli değildir. 
Uyarılar 
RAIN S.p.A., ürünün kullanımı sonucu herhangi bir kişi, evcil hayvan veya cisme gelebilecek direkt veya indirekt hiçbir 
yaralanma veya hasarda sorumluluk taşımaz. 
RAIN S.p.A. tarafından açık bir şekilde onaylanmamış, ürün üzerinde yapılan herhangi bir değişiklik, kullanıcının ürün 
garantisi üzerindeki haklarını hükümsüz kılabilir. Ayrıca böyle bir değişiklik sonucu güvenlik nedenliyle kullanıcının 
kullanım hakları da hükümsüz olabilir”

ZH 
保修 
RAIN S.p.A.将承担自购买之日起24个月内其产品的缺陷或故障。 
在此期间，凭零售商给出的购买凭证，我们将免费更换不合格产品或带缺陷部件。 
在更换之前，RAIN S.p.A.保留要求交还产品的权利（费用由客户承担），以验证其内在缺陷并证
明其不是由于错误安装和/或使用造成的。 后面所提的这些因素将使产品保修权无效。 
警告 
RAIN S.p.A.对使用该产品可能直接或间接导致的对人、物或宠物造成的任何损害不承担任何责
任。 
任何未经RAIN S.p.A.明确批准对产品的修改都可以取消用户的产品保修权，出于安全原因，用户
的使用权也被取消。

HI 
वाारंंटीी और घोोषणााएंं 
रेेन स्पाा, अपनेे ग्रााहकोंं कोो गाारंंटीी देेताा है ैकि� उसकेे उत्पााद खरीीद कीी ताारीीख सेे दोो सााल कीी अवधि� केे लि�ए साामग्रीी और नि�र्माा�ण मेंं दोोषोंं सेे मुुक्त होंंगेे। 
खरीीद कीी ताारीीख सेे दोो सााल कीी अवधि� केे लि�ए हम दोोषपूूर्णण भाागोंं कोो नि�: शुुल्क याा घटकोंं कोो प्रति�स्थाापि�त करतेे हंैं जोो उपयोोग और रखरखााव कीी साामाान्य 
स्थि�ति�योंं (खरीीद केे प्रमााण कीी आवश्यकताा) मेंं उपयोोग कि�ए जाानेे पर दोोषोंं कोो प्रकट करेंंगेे। हम इसेे बदलनेे सेे पहलेे दोोषपूूर्णण भााग काा नि�रीीक्षण करनेे काा 
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अधि�काार सुुरक्षि�त रखतेे हंैं। 
रेेन स्पाा उत्पााद कीी खरााबीी केे काारण कि�सीी भीी कीीमत याा एक्सेेसरीीज़ याा परि�णाामीी नुुकसाान केे लि�ए ज़ि�म्मेेदाार नहींं होोगाा। 
इस वाारंंटीी केे तहत रेेन स्पाा कीी जि�म्मेेदाारीी केेवल दोोषपूूर्णण घटकोंं केे प्रति�स्थाापन तक सीीमि�त है।ै 
वाारंंटीी केे अपनेे अधि�काार काा प्रयोोग करनेे केे लि�ए, भुुगताान कीी रसीीद कीी एक प्रति� केे सााथ यूूनि�ट कोो अपनेे डीीलर कोो लौौटाा देंं। 
चेेताावनीी: इस इकााई मेंं कोोई भीी अनधि�कृत परि�वर्ततन जोो अनुुपाालन केे लि�ए नि�र्माा�ताा द्वााराा स्पष्ट रूप सेे अनुुमोोदि�त नहींं है,ै इस उपकरण केे उपयोोग केे अधि�काार 
कोो रद्द कर सकताा है ैऔर वाारंंटीी कोो शूून्य कर देेगाा।

TH 
การรับัประกันัและประกาศ 
RAIN spa รับัประกันัลูกูค้า้ว่า่ผลิติภัณัฑ์ข์องบริษิัทัจะปราศจากข้อ้บกพร่อ่งในด้า้นวัสัดุแุละการผลิติเป็็นระยะเวลาสองปีี
นัับจากวันัที่่�ซื้ ้ �อ 

เป็็นระยะเวลาสองปีีนัับจากวันัที่่�ซื้ ้ �อ เราจะเปลี่่�ยนชิ้้ �นส่ว่นที่่�บกพร่อ่งโดยไม่่เสียีค่า่ใช้จ้่า่ยหรืื อส่ว่นประกอบที่่�จะเปิิดเผยข้อ้
บกพร่อ่งหากใช้ใ้นสภาพการใช้ง้านปกติแิละการบำำ�รุงุรักัษา (ต้อ้งมีหีลักัฐานการซื้้ �อ) ขอสงวนสิทิธิ์์ �ในการตรวจสอบชิ้้ �น
ส่ว่นที่่�ชำำ�รุดุก่อ่นเปลี่่�ยน 

RAIN spa จะไม่่รับัผิดิชอบต่อ่ค่า่ใช้จ้่า่ยหรืื ออุปุกรณ์เ์สริมิใดๆ หรืื อความเสียีหายที่่�เป็็นผลสืืบเนื่่�องที่่�เกิดิจากข้อ้บกพร่อ่ง
ของผลิติภัณัฑ์ ์
ความรับัผิดิชอบของ RAIN spa ภายใต้ก้ารรับัประกันันี้้ �จำำ�กัดัเฉพาะการเปลี่่�ยนส่ว่นประกอบที่่�บกพร่อ่งเท่า่นั้้�น

 

หากต้อ้งการใช้ส้ิทิธิ์์ �การรับัประกันั ให้ส้่ง่คืืนเครื่่ �องไปยังัตัวัแทนจำำ�หน่่ายพร้อ้มสำำ�เนาใบเสร็จ็รับัเงินิ 

คำำ�เตืือน: การเปลี่่�ยนแปลงใดๆ ในหน่่วยนี้้ �โดยไม่่ได้ร้ับัอนุุญาตซึ่่�งไม่่ได้ร้ับัการอนุุมัตัิอิย่า่งชัดัแจ้ง้จากผู้้� ผลิติสำำ�หรับัการ
ปฏิบิัตัิติามข้อ้กำำ�หนด อาจยกเลิกิสิทิธิ์์ �ในการใช้อุ้ปุกรณ์น์ี้้ �และจะทำำ�ให้ก้ารรับัประกันัเป็็นโมฆะ

KO 
보증 및 선언 
RAIN 스파는 제품 구입일로부터 2년 동안 재료 및 제조상의 결함이 없음을 고객에게 보증합니다. 
구입일로부터 2년 동안 정상적인 사용 및 유지 보수 조건에서 사용하는 경우 결함이 있는 부품 또
는 결함이 있는 부품을 무료로 교체해 드립니다(구매 증명 필요). 우리는 교체하기 전에 결함이 있
는 부품을 검사할 권리가 있습니다. 
RAIN spa는 제품의 결함으로 인해 발생하는 비용이나 액세서리 또는 결과적 손해에 대해 책임을 
지지 않습니다. 
이 보증에 따른 RAIN spa의 책임은 결함이 있는 구성 요소의 교체에만 국한됩니다. 
보증에 대한 권리를 행사하려면 지불 영수증 사본과 함께 장치를 대리점에 반환하십시오. 
경고: 제조업체가 규정 준수에 대해 명시적으로 승인하지 않은 무단 변경은 이 장비를 사용할 수 
있는 권한을 취소하고 보증을 무효화할 수 있습니다.

AR
الضمان والإقرارات

 .لعملائها خلو منتجاتها من عيوب الخامات والتصنيع لمدة عامين من تاريخ الشراء RAIN spa تضمن
 لمدة عامين من تاريخ الشراء ، نقوم باستبدال الأجزاء المعيبة مجاناً أو المكونات التي ستكشف عن العيوب إذا تم استخدامها في ظروف

 .الاستخدام والصيانة العادية )تتطلب إثبات الشراء(. نحتفظ بالحق في فحص الجزء المعيب قبل استبداله
 .مسؤولة عن أي تكاليف أو ملحقات أو أضرار لاحقة ناتجة عن عيب في المنتج RAIN spa لن تكون

 .بموجب هذا الضمان على استبدال المكونات المعيبة فقط RAIN spa تقتصر مسؤولية
 .لممارسة حقك في الضمان ، قم بإعادة الوحدة إلى الوكيل الذي تتعامل معه مع نسخة من إيصال الدفع

 تحذير: أي تغييرات غير مصرح بها لهذه الوحدة لم يتم اعتمادها صراحةً من قبل الشركة المصنعة للامتثال قد تلغي الحق في استخدام هذا
.الجهاز وستبطل الضمان



NEXUS VISION
Protection and Power for Connectivity Devices
Power Rating: USB Type-C, 5Vdc - 2A
Made in Italy

Ver. 1.0

Models:
200.1000060

Certificate of Conformity to European Directives 
Rain SpA declares that the irrigation controller complies with the standards of the European 
Directives of “electromagnetic compatibility” (2014/30/EU), “low voltage” (2014/35/EU) and 
“radio equipment directive“ (2014/53/EU RED).

This symbol means the product must not be discarded as household waste and should be 
delivered to an appropriate collection facility for recycling.
Proper disposal and recycling help protect natural resources, human health, and the envi-
ronment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local 
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.
Please dispose of used batteries properly, following local regulations. Do NOT incinerate.

RAIN S.p.A.
Via Carlo Osma, 2 
20151 Milano (MI), ITALY
www.rain.it
Tel: +39 0331 514511
E-mail: info@rain.it

The Regulatory Compliance Mark (RCM) indicates that the product complies with all appli-
cable electrical safety and electromagnetic compatibility (EMC) requirements as mandated 
by Australian and New Zealand regulations. 
This mark certifies that the supplier has registered with the relevant regulatory authority and 
holds the necessary compliance documentation.

http://www.rain.it
mailto:info@rain.it

